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IMAGE OF PEOPLE IN|. A. KURATOV’'S POEM “3AKAP OPJbIH"
(“AT ZAKHAR'SPLACE")
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The author presents the results of the literary analysis of the poem “3axap opasin” (“At Zakhar’s Place”) by I. A. Kuratov, pays
special attention to the research of the poem personages’ images, whose characters create the visible image of the Komi people,
and tells that the subject order aimed at the active and laconic description of the personage world is supported by a peculiar com-
position of the work of fiction that is typical of epos.
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Cmambs nocesawena nepgomy pycckomy nepesody pomara «xcetin Jup» III. bponme. Llenv cmamou — onpede-
JIUMb 0COOEHHOCMU Nepedayu pearucmuiecko2o memood 8 nepesoodyeckotl peyenyuu U. U. Beeoenckozo. Obpawa-
emcs BHUMAHUe HA 8030eliCmaue NOIMUKU KCEeHMUMEHMANbHO020 Hamypaniuzma», xapakmeprot ona 1840-x ee. Ilo-
Kaszamo, xax 8 unmepnpemayuu H. U. Beeoenckozo suxmopuanckuil peanusm pomana mpanc@opmuposancs noo
s030elicmeuem Gopm panne2o pyccKo2o peanusma.

Kniouegvie cnosa u gpaser: «Jxeitn Dip»; Mo3THKAa poMaHa; NepeBoAYeCcKre TpaHCHOpPMAINH; XyI0KECTBEHHbIH
METOJl; CCHTUMEHTAIIbHbIA HaTypaJii3M; BUKTOPUAHCKUI peann3M; paHHUH PyCcCKUil peannsm.
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TPAHC®OPMALIMSI ®OPM PEAJIN3MA
B INEPEBO/IE POMAHA I1I. BPOHTE «)KEIH Di1P» . U. BBEAEHCKOTI'O (1849 T.)°

Hccnedosanue vinonneno npu gunancosou noooepaicke Munucmepcmea o6pazo8anus u HayKu

Poccuiickoui @edepayuu 6 pamkax QLI «Hayunvie u nHayuno-nedazozuyeckue kaopuvl uHHo8ayuoHHou Poccuu»
na 2009-2013 20061 (mema: «HumepmekcmyanbHOCmb MEKCMO8 PASIULHBIX (DYHKYUOHALLHBLX CIUICH

6 cpasHumenvHo-nepegooueckom acnekme»; Coenawerue Ne 14.B37.21.0094).

Bonbiioit uHTEpEC K TBOPYECTBY AHIVIMHCKUX BUKTOPMAHCKUX IUCATeNed, XapaKTEpHbIN ISl pyCCKOM JuTepa-
TypsI cepeannbl XX Beka, BO MHOTOM OOBSICHSETCS TEM, YTO OHO MMENIO 3HAYHTEIBHOE CXOJCTBO C NMpOOiieMaTh-
KOH OTEYECTBEHHOI CIIOBECHOCTH, HHTCHCUBHO OCBAMBAIOIICH TEMy KyHHKCHHBIX M OCKOPOJICHHBIX», B paMKaX KO-
TOPOW OTHOIICHUS TepOsi U CPEbI, BOMPOC IBOJIOIUHU JIUYHOCTH B TSKEIBIX YCIOBUAX CTAU KPACYrONbHBIM KaM-
HEM, TJIABHBIM MIPEMETOM peanmcTryeckoro aHanusa. [Ipoussenenus 11I. BpoHTe B 3TOM KOHTEKCTE OBLIM BOCIIPH-
HATBI PYCCKOW KPUTHKOW KakK 0Opasel] peajrCTUYCCKOW ICTETHKH, HACTOJNBKO SPKO B €€ POMaHaX IMPOSBUIIOCH
MPAaBJOOI00He M300paKACMBIX XapaKTEPOB M OOCTOSTEILCTB, aBTOOMOTPaUIHOCTD, CTPOTas JEeTCPMUHHUPOBAH-
HOCTh MEPCOHAXKA, CONMANBHAS THIIUYHOCTh MPH SIPKOCTH JIMYHOTO XapakTepa repoeB. B pycckoil MHTepIipeTauu
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320CTPsUIOCH BHUMAHHUC HAa JIPAMaTUYCCKOM Hadalyie MPOU3BEICHUMA, YTO MPUBOIUIO K YCHICHUIO SMOIMOHATIBHOTO
nagoca pOMaHOB, COINEPEKHBAHUIO TEPOUHE, 3aJYIIEBHOCTH Bocupustus. Takum oOpaszom, peanmsm L. Bponre
pHOOPEN YepPTHl OTEUYECTBEHHOTO «CEHTHMEHTAJIbHOTO HaTypanmiMa». I[Tlo muenmio B. B. Bunorpamosa, «cenrtu-
MEHTaJBHBIN HaTypamm3M» cepeauHbl XX Beka SBISIICS TeUeHHEM «HATypaJTbHOW IITKOJIBI», 0OpaTHBIIEHCS K H30-
OpaXXeHHIO SMITUPUKH TOBCEAHEBHOTO CONMAIBHOTO cyrecTBoBanus [3]. Briepsbie TepMuH ObUT BBEAEH AmMOio-
HOM ['puropbeBbiM B 1850-¢ rr. IpUMEHHUTENILHO K JIUTEpATOpaM «rOroJeBCKOTo» HanpasieHwus. [IpencraButeasiMu
atoro Tedenus ObuTH panaue @. M. JloctoeBckwmii u JI. H. Toncroi, H. A. Hekpacos, 1. A. I'oHgapos.

IMepBeiii pycckuit mepeBo pomana «Jxeitn Diip» (1849 r.), caenannsiit Upunapxom MBanosuuem BeeneHcknM,
3HAYHMTEIILHO U3MEHIIT (DOPMBI pealin3Ma, XapaKTepHbIC JJisi OPUTAHCKOTO OpUTHHANA, IPUCTIOCOOMB UX K CHICHU(pUKE
pycckoii peanuctuueckoii cioBecHoct 1840-1850-x rr. [TepeBos He ObLT SKBUBAJIEHTHBIM U CYIIECTBEHHO OTCTYTAJ
ot tekcra I1I. BpouTe, uTo mpuBesio K HOBBIM MOTMbLITKaM TepeBoaa pomana B XIX Beke [5]. Camoe nepBoe u3MeHe-
HUE, CICIAaHHOE MEPEeBOMYMKOM, — 3TO HM3MEHEeHHe Ha3BaHus: «J[keiiH Diip» Tpanchopmupopanocs B «/[xeHHH
Otip». U. . BBeneHckuii BHEC HOBYIO CTHJIMCTHYCCKYIO OKPACKY, XapaKTEPHYIO U1 «CEHTHMEHTAJIBHOTO HATypa-
JIU3Ma», aKIEHTHPYsS OJHM30CTh, «JIOMAIIIHEEe» OTHOIICHUE K FEPOHMHE M MPOOYKIAs TEM CaMbIM COYYBCTBHC K HEH.
Kpowme toro, B opurunane poman «J[xein Diip» cocrout u3 38 riaB, MOCICAHSS U3 KOTOPBIX — 3aKimoueHue. I1pu
nepesoge M. M. BBegeHckUl COXpaHUII OCHOBHYIO CIOXKETHYIO JIMHUIO, HO U3MEHWI CTPYKTYPY IIPOU3BEIEHUS, €r0
KOMITO3HIMIO: OH pa3jieniui ero Ha 5 uacreil. IlepBast yacTb coctout u3 10 riaB ¥ ONMKUCHIBACT COOBITHS 10 MOMEHTA
BbIxona [xenan Diip u3 JIoByICKOM KO, BTOpas BKIIOYACT 7 TJIaB, T/l H300pakaeTcs )KU3Hb TIIaBHON TePOMHH B
Topa}uIbIe 10 TOTO MOMEHTA, KOT/Ia OHA IIOHUMAET, YTO CTPACTHO JIToONUT PouecTtepa, TpeThs — 6 T1aB — 10 MOMEH-
Ta 00bscHeHus JkeHHn U PouecTepa, 4eTBEPTas COCTOUT TOJIbKO U3 4 riaB, 1o nodera /xennu Diip n3 TopHUIH-
i, TATas 9acTh 3aKiovaeT B ceOe 11 rimas, rae omuceiBaetcs Bo3BpamicHue /xennn B TopHOUIBA U BOCCOSANHCHUE
¢ Pouectepom. [epeBon pomana nevarancs B xkypHaie «OTCUECCTBEHHBIC 3aIIHCKI» OTICIEHBIMU YacTsIMU, 9TO (op-
MaJIbHO MOTHBHPOBAJIO Takoe uicHeHue. Tem He menee, 1. V. BBeneHCKuil, yInThIBas HANPABICHHOCTh PAHHETO
PYCCKOTO peain3Ma Ha mepeiavy ICUXOJIOTHH, «9yBCTBUTCIBHOCTHY, Pa3ICiii IIEPEBO B COOTBETCTBUH C XapaKTe-
POM JYIICBHBIX MEPEKUBAHUI TTIABHON IePOMHH, STallaMy €¢ BHYTPEHHETO CTAHOBJICHHUS, XOTS IIPU 3TOM MPUHUMAI-
Cs BO BHHUMAaHHUE W XPOHOTOI, WICHEHHE poMaHa mo Mmecty aerictus: ['ercren, JloBynckuit uactutyt, TopH)mibL,
Kosbe 6omoTo (B mepesome U. Y. Beenenckoro) n Moprton, ®epaerckas ycaan6a (B mepesoae . U. Beeaerckoro).

XapaKTepHO 0COOEHHOCTHIO HEIKBUBAIIEHTHOTO TepeBona M. V. BBeageHckoro, coxpaHsaBIiero oOMIyo peai-
CTHYECKYIO TIOATHKY OPWTHHANIA, HO OTCTYHABIIETO OT €€ KOHKPETHBIX (POpM, SBISIOTCS 3HAYNUTEIbHBIE N3MEHEHHS
TEKCTa — COKpAIICHNE U PACIIPOCTPaHCHNE.

Tak, B iepBoii TiaBe pomana JI:xoH Pum BeickassiBaeT JIxkeitn Diip: «...you are a dependent, mama says; you
have no money; your father left you none; you ought to beg, and not to live here with gentlemen's children like us,
and eat the same meals we do, and wear clothes at our mama's expense» [1, c. 9] (TbI 3aBHcHIIB OT HAC, MaMa TOBO-
puT, y TeOs1 HET JeHer, TeOe OTell HUYEero He OCTABHJI, Thl TOJDKHA MPOCUTH MONASHHUS, M HE KUTh 3]1eCh C JCTbMU
JUKEHTIIBMEHOB, KaK MBI, B €CTh Ty € €/ly, YTO U MbI, U HOCHTh OJEXK/Y, KYIUICHHYIO Ha JIEHbIH HAIllCHl Mambl).
. . BBefieHCKHI COKPATHII ATY PEILUIUKY O OJHOTO MPeaokeHus: «MaMeHbKa TOBOPHUT, YTO Thl HAM HEPOBHS»
[2, 1. 64, c. 178], BcTaBuB pyratenpHoe «HeroaHas TBapb» [Tam xe]. Brarogaps monoOHON peayKIMH YUTATEb MO~
JTy4aeT CBOCOOpa3HyI0 COIMANBHYIO «BBDKHMKY» M3 3IH30]1a, IPUYEM SPKO SMOIMOHAIHHO OKPALICHHYIO, HO HE
3HAKOMHTCS TIOJIPOOHO C YCIOBYSIMH JKU3HH U CUTYaIlMel, B KOTOPOU Ookaszajach MasieHbkast J>kerHu Dip. 3akaH-
YUBaETCS 3Ta CrieHa apakoit Jxkennu u JI)koHa, UX pasHUMAIOT, U J)KeHHH CJIBIIAT Tojioc TéTh: «boxe moii! boxe
Moii! uro 310 3a Pypus! uto 310 32 ramuna! KTo 651 MOT BOOOPA3UTh Takyro cTpamrHyio kapTuHy! OHa rotoBa OblIa
pacTep3aTh U 3aaymuTh GeqHoro Masbunkal» [Tam ke, c¢. 179], uro memaer crieHy 6ojee THHAMHUYHOM, CO3/1aeT Me-
JoapaMaTHIecKuit dPPEeKT U MpHIaéT HEKOTOPYIO TeaTpalbHOCTh. B OpHTHHANE K€ ATH PEIUINKH MPHUHAAJICKAT
JBYM JIMIIaM — OJJHOU H3 ciykaHok u Téte: «“Dear! dear! What a fury to fly at Master John!” “Did ever anybody see
such a picture of passion!”» [1, c. 10] («boxxe moii! Kak 310 ompomeTdnBo HamaaaTh Ha rocroanHa J[xona!» «Kro-
HUOYIb KOTIa-HUOYIb BUJIEN TaKoe MposiBiieHue sipocTul»). B mogo0HON MenoapamaTu3aiun — Ipu COKpAIeHUH
AHATUTHYECKOTO DJIEMEHTA, MPUCYIIET0 BUKTOPHAHCKOMY PEaU3My, — HETPYIHO 3aMETUTh BIUSHHE OTCYECTBCHHO-
IO «CEHTUMEHTAIILHOTO HATYpalIn3Ma», TOAUYEPKUBABIIETO AMOIMOHAIBLHYIO COCTABISIONIYIO ICHCTBUS U aKIICHTH-
POBABIIETO KOH(IIUKT, YTO UHOTIA IMEJIO CICICTBUEM YIIPOIICHUE €r0 MOTUBUPOBOK.

[TosTHka HaTypaidbHOI IIKONBI CKAa3bIBACTCS M B CICAYIOIIEM 3MH30A€. [Ipy MPOHWIHOM ONHCAHWU TOCKH II0
nomy JIxoHa Puia, yeM oOBSCHSIA IUIOXYIO YCIIEBAEMOCTH €ro Math. «pining after home» [Tam ke, c. 8] —
U. 1. BBeneHCKHi yCUIMBaeT MPOHUIO aBTOpA: «Ipe3MepHasi TOCKa €ro HeXKHOH JF00sAImen HaTyphl, OTOPBAHHOW OT
JIOMaIIHero kposa» [2, . 64, c. 178]. 3xech cienyer ydectsh 0OBEKT HPOHUH, B IPUMEHEHHH K KOTOPOMY IIPEYBE-
JIMYCHHAS. TyBCTBUTEIHHOCTL TIOpOXkKAaeT 3P dekT kortpacta. Muccuc Pua u J[xon Pua B mepeBojae nmproOpeTaroT
4epTHl KapUKaTypHl, MapXHPOBAHHOTO W300pa’keHMsI TP OTNMCAHUH BHEIIHOCTH, XapakTepa U moBexeHus. Tax, B
OpHUTHHAJE, PUCYs BHEIIHUI 00auK J[>KOHa, mucaTebHHIla TOBOPHT, 4To OH oObeaics: «He gorged himself habi-
tually at table, which made him bilious, and gave him a dim and bleared eye and flabby cheeks» [1, c. 8].
. W. BBeneHckuil EpeBOAUT NPEJIOKCHHE, HACHIAs 00pa3 SpKUMH YTPUPOBAHHBIME TpuMeTaMu: «IIpuBBIYKa
00XKMpaThCS 32 CTOJIOM CJIeNaa ero OIYHBIM, M COOOLIMIIA ero OTBHUCIIBIM IIEKaM KaK0e-TO 3BEPCKOE BBIPAKEHHE.
['nasa ero, 3aribIBIIHE XHPOM, O0IHYAIH OECCMBICIIHE CKOTA, CAMOJIOBOJILHOTO U OeccThiHOro» [2, T. 64, c. 177].
®dapuceiictTBo Muccuc Puj, ee xapakTepoJiorHuecKas uYepTa, TAKKEe aKIEHTHPYETCS B PYCCKOM IEPEIOKCHUU.
V 1. Bponte ona mpocrto rpybo okpukuBaet Jxeitn Jiip: «Silence! This violence is all most repulsive» [1, c. 15],
gto WM. . BBenenckuit nepenaér B mapocHOH putopuke. «Momadars, HerogHas neB4oHka! TBos morubenp HeWs-
OexHa, €CITH 3TO THYCHOE JII[eMEpHe CIHUIIKOM-TIIy00KO 3aIaio B TBOIO HCIIOpUYEHHYO aynry» [2, T. 64, c. 186].
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Kak ormeuana O. P. Jlemnnosa B ctarbe «O CTHIIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTSIX IIEPBOTO PYCCKOTO NEPEBOIa pOMaHa
1. Bponre “Ilxeiin Diip”» [4], B opuruHane «obpassl Muccuc Puja u e€ nereil npencTaBisior co0oi peamucTrye-
CKHe TIOPTPETHI C OYeHb HE3HAUMWTENFHON JOJIEH MPEYBEINYCHUS U OCHOBAaHBI Ha MpHEME KOHTPACTA: ITyPUTAHCKU
OyaronpucTolHasi BHEIIHOCTh MUCCHC PUI IpUKpHIBAET JMIIEMEpHe M QYIIEBHYIO YePCTBOCTh, a BHEIIHE 0e300M-
HBIH yBasieHb JIKOH OKa3sIBaeTCS JKeCTOKMM MydnTenem» [Tam e, ¢. 166]. Tlo eé muennto, 1. V. BeeneHckwuii ycu-
JIAIT 3TH OCOOCHHOCTH, MIPEBPATUB TOICITYTHBIN aBTOPCKHI 3aMBICEN B HATIISAHBINA 00pa3 u caenas Pumos BHemHE 1
BHYTPEHHE OTTAJIKUBAIOIIUMH. B 3TOM CMBICIIE ITEpEeBOIUHK IIEI IO IIYTH OT€YECTBEHHON HATYpaTbHOMN IMIKOJEI, TSI~
TOTEBINEH K BHYTPEHHE HEIPOTHBOPEYMBHIM COIMAIBHBIM THIIAM, OCOOCHHO CATHPHIECCKH H300pakacMbIM.

3TO 4yBCTBYETCS U MPU ONMHCAHNH BBICIIETro OOIIECTBa, B 9YaCTHOCTH, TocTeil B TopHdunsae, rae 111. bponte mpube-
raet k carupe. M. 1. BeneHckuii ycunuBaeT B epeBoJie UX UPOHUYIECKUE XapaKTepUCTHKU. [ enpu u @penepux JIun-
HBI y HEr0 — «MOJIOALBI C HOT-10-TOJIOBBI, © MOTYT CIIY>KHTh MOJEJIBIO 3HAMEHUTEHINNX JIbBOB B MOJIHOM 3BEpPHHIIC»
[2, 1. 65, c. 150], uTo B OpHruHaie 3By4aino mpocto kak «dashing sparks» (crumsru) [1, c. 150]. [lpumenuTeNBHO K HOI-
KOBHHKY MPOHHYECKH OOBITPHIBAETCSI pacXOJKee MPEACTaBIICHHE O BOGHHOM uesioBeke: «[lonkoBHUK JIeHT cMOTpHUT Hc-
THHHBIM BOMHOM, MY>KECTBEHHBIM U JIaXKe HECKOJBKO cTpaliHbiM» [2, T. 65, ¢. 150] — «Colonel Dent is a fine soldierly
man» [1, c. 150]. MHora mepeBoIuiK BBOMUT AOTOHATEBHBIE OIIMCAHHS: YEe3MHbIN Cyabsi MIIITBKOTa MUCTEpP DCTOH
MMeeT B NCTUHHOTO JUKCHTIIBMEHA, Ky HETO COBEPIICHHO YePHBIE BOJIOCH, OakeHOapIsl M OpOBH HECKOJBKO CBETIIEE,
HO TaKXKe eIIé yAOBIETBOPUTEIHHO YePHBI, M OH MOT OBI B T€aTpe, C YECTHIO U TOCTOMHCTBOM, BBITIONHATH POJH OJ1aro-
POIHBIX OTIOBY [2, T. 65, ¢. 150]. IIpuMeuaTensHO, UTO B OPUTHHAJE 00pa3 HCTHHHOTO JHKEHTIBMEHA HECKOJIBKO OTIIH-
yaetcs ot unTeprperannu M. Y. Beenenckoro - o cenoif: «his hair is quite white, his eyebrows and whiskers still dark,
which gives him something of the appearance of a “pere noble de theatre”» [1, c. 151]. B3rsix mopna Warpema «amatu-
YECKHH M ke HECKOJIBKO OECCMBICIICHHBIH <...>! KPOBb, OYEBUIHO, MEJICHHO IIEPEINBACTCS B €0 KWIIAX, U HET HU-
KaKOro COMHEHHS], YTO B MO3TY y HEro — BEUHbIH 3acToit» [2, T. 65, ¢. 150]. B opurnHane roBOpUTCs, 4TO TAKHM XKe B30-
poM o0nazaeT u ero cectpa M3pH, B OCTAILHOM K€ 3aMbICeIT aBTOpa nepeaan BepHo: «he shares Mary's apathetic and
listless look: he seems to have more length of limb than vivacity of blood or vigour of brain» [1, ¢. 151].

Eme oquH snm304 1mo1o00HOTO TUIaHA MBI HaiileM B BOCEMHALATOM IJlaBe poMaHa, IJe paccKas3bIBaeTcs O MpH-
xone B oM Pouectepa upiranku (mepeogeroro Pouectepa) u ee ramanun roctsam. CaMmoit mocieqHeil oHa mo3Bana
J)KeHHH, U Ta BbIILIA, HE 3aMEUYE€HHas OCTaJIbHBIMU NPUCYTCTBYIOIMMU B KoMHaTe. B untepnperauuu 1. . Bre-
JEHCKOTO TOCTH JIOJT0 HE MOTJH MOHATH, KOTO 30BET IBITaHKA, MOCKOJIBKY HE BocnpuHUManu J[)keHHU BcephEs, U
KOT[Ia, HAaKOHEII, BBIACHUIIOCH, YTO UMeeTCs B BUAY J[)KeHHH, Bce €€ MpOBOIIIN HETOYMEHHBIM B3TIs10M, a branka
Wurpem pacxoxotanace. 1. Y. BBeneHckuii ycuiIMBaeT 34€Ch KOMU3M COLUANbHBIX NPEAPACCYIKOB, 3aCTABISAIOIUI
TIpeJCTaBUTEINICH BBICIIETO CBETa OTHOCUTHCA K TYBEpHAHTKE KaK 4eJIoBeKy BToporo copta: «O, na, st moiay Hempe-
MEHHO, OTBeYaJa 5, K BEJIMKOM jocaje Mucc VIHrpeM, He npemnoaraBiieii 3Toi passsasku» [2, T. 65, ¢. 195].

BmMmecte ¢ TeM ycuIeHHE CAaTHPHYECKHMX JJIEMEHTOB HE O3Hayajo pOCTa COLMAJIbHOTrO aHajauTH3Ma. Hamporws,
W. 1. BeeneHckuii ObLT CKIIOHEH, CKOpee, K HPaBOYYHUTEIbHOCTH, CIIIaKMBABILEH MOJUIMHHYIO OCTPOTY KOH(IIUKTOB.
[Mon4epkuBas KAPTHHHOCTH U MEJIOAPAMATHYHOCTh OTAENBHBIX S1M30/10B, IEPEBOIUHK, OHAKO, CKOPEE, arneJuIMpoBal
K CEHTHMMEHTAILHOMY YYBCTBY YMHWJICHUS Iepe]] «yHWKEHHBIMH M OCKOPOJICHHBIMU», YEM OIpaBJIbIBAJ MX MPOTECT
NPOTHB COLMAJILHOTO HEPAaBEHCTBA MJIM HEBBIHOCHMBIX YCJIOBHI CyIlecTBOBaHHMS. Tak, B MATOH I7laBe ONMMCHIBACTCS
nepBoe yTpo, npoBeaéuHoe [xenHu Diip B NPHIOTE, U APHBIINI TaMm X0J0.1: «...it was bitter cold, and | dressed as
well as | could for shivering...» [1, c. 38], uTo mepeBOMUIMK CMSTUIIT — «O/IENIACH HA CKOPYIO pyKy» [2, T. 64, c. 209].
Emte Gosee mokaszaTeneH 3mu30/1 U3 IIecTod TiaBhl, Tae M. . BBeaeHCkHil coBepIIeHHO MEHSET TMPUHIUITHATIBHYIO
KI3HEHHYIO TIO3UIHMIO TePOMHH, KOTopas B pasroBope ¢ Enenoif beprac Herogosana mo moBoay npuaupok muce Ckat-
gepa; «l should resist her. If she struck me with that rod, | should get it from her hand; I should break it under her
nose» (5 6v1 et mpoTrBoCcTOsIIA. ECm ObI OHA MEHs yIapiiia STUMH posramu. S GbI BRIpBasa MX y HeE U3 PYK, s Obl
crnomana ux o e€ Hoc) [1, . 48]. B mepeBoze 310 3By4HT Kak 0000IICHHAS KOHCTATALMS: «...H YK HA B KAKOM CIIyJac
He Moryia Obl MO3BOJUTH ¢ 000 T0J0OHOTO obOpamteHus» [2, T. 64, ¢. 218]. B opurunane JHkeHHH MPOJOIKACT TEMY:
«If people were always kind and obedient to those who are cruel and unjust, the wicked people would have it all their
own way: they would never feel afraid, and so they would never alter, but would grow worse and worse. When we are
struck at without a reason, we should strike back again very hard; | am sure we should--so hard as to teach the person
who struck us never to do it again» (Eciu Os1 roau Beerna ObUTH 10OPBI M TOKOPHBI TEM, KTO JKECTOK U HECTIpaBe/l-
JIMB, 37IbI€ JIFOJIM BOCTIPHHSUTH OBI 3TO ITO-CBOEMY: OHH OBI HM 32 YTO HE UCITYTaJiCh, U TOTOMY OHHU OBl HUKOTJa HE H3-
MEHWINACH, HO CTAHOBIIINCH OBI Xyke U xyxe. Korma Ha Tebs HanmagaroT 0e3 MpUIrHBI, HEOOXOANMO OTBETHTH CHIIb-
HBIM yIapoM, s yBEepeHa, HaM CJIEyeT TaK IIOCTYIaTh — HACTOJIBKO CHIIBHBIM, YTOOBI HAYIUTD YeI0BeKa, KOTOPHIH Ha-
MajaeT Ha Hac, HUKOTJA He Jenarh 310 cHoBa) [1, ¢. 50]. . Y. BBeneHCKuiA paquKaibHO CMATYMII TOYKY 3PEHHS re-
pounn: «Ha BameMm mecTe s uTana Obl HEIPIMUPUMYIO BpaXKay K 0coOe, OCMENUBIIEHcs cebe MO3BONINUTh yKACHBIE
*xecTokocTH» [2, T. 64, ¢. 229]. Bonee TOro, OH 3aKIIFOYAET BECh AUAIOT HpaBOydeHHeM EJIeHBI: «...MblI 00sI3aHbI JTH0-
Outh gaxke BparoB Hammx» [Tam xe], xots B opurutane EneHa o0bsCHAET HEMPUMUPUMOCTD JDKEHHH TeM, YTO OHA
MaJleHbKas HeBocIHuTaHHas AeBouka («you are a little untaught girl» [1, c. 50]). I[loguepkruBaHUe CEHTUMEHTANBHOI
HE3JIOOMBOCTH ¥ TEPIEINBOIO HPAaBCTBEHHOTO CTOMILIM3MA HPOSBIISIETCS U B UCKIIIOYeHNN U3 auaiora [xennu u Ene-
HBI CJIOB, B KOTOPBIX TOCIEIHSs €€ MOAAEPKMBACT MOCIe Hamaaok muctepa bpokkensrepera: «you would not be with-
out friends» (TeI GbI He ocTanmach 6e3 apyseit) [Tam xe, c. 60]. 1. Y. BBeaeHCKHIT BBOXUT BMECTO 3THX CJIOB HPABCT-
BEHHYIO CEHTEHIHIO: «ICTUHHOE CYaCTHe 3aKIIFOUeHO B HAC camux» [2, T. 64, ¢. 229].

. U. BBeneHckuii mMen 0c000€ OTHONIEHUE K PEJIUTHH, OH OBIJT CBIHOM OCTHOTO CBSIICHHWKA W YUUJICS CHada-
na B CapaToBCKO# ceMUHapHH, 3aTeM B MOCKOBCKOM NyXoBHOW Akagemuu. Ho OH Bcera XoTen YIuThCS B YHUBEP-
CHUTETE, OH JJa)ke OTrOBapHBajl CBOETO POJCTBEHHHKA, XKEJIABIIETO HMONUTH MO AyXOBHOW cTe3e. [lomunHsAsACH cCBOMM



178 M3patensctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

cBeTckuM uHTepecaMm, U. . BBeneHCKHMI 3HAUMTENFHO pelylIMpoBall B EPEBO/E PEIUTHO3HBIE TEMBI. Tak, OH co-
KpaTHJI B Juanore mucrepa bpokkensrepcra u JlkeHHH yriOMHHAHKE OMOJICHCKUX KHHT, KOTOPBIC OHA JIOOMIA, HE
TepeBes paccka3 mpo MalburKa, KOTOPOMY HPaBHUJIOCH YWTATh IICAJIMBI, W 3aKIIOYMII JIAAIOT PEIUIUKOW TepOUHH:
«S5l ux He moumMaro» [Tam ke, c. 199], XoTs B opuruHaze OTCyTCTBHE MHTEpEca K TcaiMaM OOBSCHSIIOCH HHAYE:
«Psalms are not interesting» (ncaiamel HennTepecHsie) [1, c. 28], uro oTkphiBaeT B JDKEHHH MalleHHKOTO pPeOEHKa,
KOTOPBIH 3aHUMAETCs TONBKO TEM, UTO €r0 HHTEpEeCyeT.

[lapnorra BpoHTe MMena cOOCTBEHHBIN B3IJISIT HA PEIUTUI0, KOTOPBI BhIpakaja ycTaMHu TepOWHH, KOT/a, Ha-
npumep, Jxennu npocut Pouectepa: «...trust in God and yourself. Believe in heaven» (...BepwsTe B 'ocriona u ce-
0s1. Bepore B HebOeca) [Tam ke, ¢. 276]. Y. Y. BBeneHCKHIA MONHOCTHIO TIOMEHSIT CMBICT OOpAIeHHUs: IIOKOPUTECH
cBoeii cynpbe» [2, T. 66, c. 125].

B nstToit ritaBe J[)keHHM pacckasbIBaeT O CBOEM IEpBOM JHE NpeObiBaHus B JIOBy/e U 3aMedaeT, YTO Ha KaXJIOM
cToute Jexana Gonbinasi, Kak bubmus, kaura («a great book, like a Bible») [1, c. 39], uto mepeBoauMk mepenan Kak
«KaKas-To OorpomHasi kaura» [2, T. 64, c¢. 209], noTepsB JOMOIHUTEIBHOE B JAHHOM KOHTEKCTE 3HAYCHUE CJIOBA
«great» — BeIMKHIA, KIIACCUYECKHI - U OIYCTHB yroMuHanue o bubmuu. ITox ciaoBocouerannem Great Bible anrim-
YaHe TPAIMIOHHO MOJpa3yMeBaloT aHrmiickuii nepeBoa bubmn Kosepaeiina 1539 rona. B Toit ske r1aBe nepeBo-
JTYUKOM OITyCKaeTcsi yHOMHHaHHe o nuTare u3 EBanrenms ot Mardes, kotopas Oblia moMelieHa Ha TaOJUYKe Hal
JIBEPbI0 MHCTHUTYTA; B CEJbMOH IJIaBe yjaisieTcst ab3all, B KOTOPOM PacCKa3bIBaeTCs NMPO €XKEISTHUYHbIC BeUepHHE
MOJTUTBEI, BO BpeMsI KOTOPBIX JIEBOYKH MAIaH B 0OMOPOKH, pacCy)aAeHus MucTepa bpokkensrepcTa o roJogaHum BO
ums Bora, pasMeinuteHust [l>)keHHN 0 HeOecax U ajiec B ICBSITOM IIaBe, [UIMHHbBIC quanoru JkeHHn u EneHsl B mecToi
riaBe, B KoTopslx EneHa mokaspiBaeT, 4To Bor y4mt moOHTH CBOMX BparoB, YTO MBI BCE MPEACTaHEM Hepes CYAoM
BoxbuM 1 HaM Bo3gacTcs 3a rpexu Hamu. B xoHne pomana M. 1. BeneHckuil He MepeBOAUT LENYI0 CTPAHHUILY, Ha
KOTOPO# paccKa3bpIBaeTCs 0 nabHeken cynpoe Cen-/xona PuBepca, u 3akimrodaet poman cioBamu: «Muctep CeH-
Jlxon Pusepc yexan B UHaWIO U caeascs TaM OTInYHbIM MEccrHoHepoM. OH He xeHat» [Tam e, T. 66, c. 330].

CTonb CyIIECTBEHHOE U3MEHEHHE aBTOPCKOT'O TEKCTa €1Ba JM HE MOJHOCTHIO yIAISJIO M3 POMaHa PEIUIHO3HO-
¢unocockyto OCHOBY, KOTOpasl BHJEJach IIEPEBOMYHNKY HEHY)KHOH M 3aCIIOHSIONIEH SMITUPUKY COIMAIBHOTO ObI-
THS TEPOMHU. DTO TOXKE UepTa HATYPAIBbHOH IIKOJBI, CTapaBIIecs n30erath MeTapu3ndecKux 0000IeHui B mMpo-
THUBOBEC TPE3BOMY M300paKEHUIO ITOBCEAHEBHOM peatbHOCTH. JIMIIb T031HEe PYCCKUH Peai3M OpPraHNYHO OCBOUT
BO3MOKHOCTH (HIIOCO(CKOTO TUCKYpCa B €r0 PEIUTHO3HOW M CBETCKOH (OopMe, YTO, B YACTHOCTH, ITO3BOJIUT Tepe-
OCMBICJIUTD U IT0-HOBOMY HepeBecTH «Jlxxen Diip» B koHIe XIX Beka.

B mepeBone, ogHako, OBLIO CYIIECTBEHHO YBEIMYEHO BHUMAHHE K MHOM CTOPOHE aBTOPCKOTO 3aMBICTA — JKEH-
CKOMY BOMPOCY, HHTEPEC K KOTOPOMY HEMpephIBHO Bo3pacTall B pycckom obmectse ¢ 1840-x rr. [lepeBoauuk akieH-
THPOBAI 0cO00€ TMOJOKCHNE U XapaKTep *KEHIMHBI, TaK, HAIIPUMep, B UeTBEPTOH IJ1aBe OH JIaJl CIIEIYIOINI epeBOT
aHIIIMICKOMY BBIpaKeHHIO: «...human beings must love something...» (Irogu IO/DKHBI YTO-HUOYIb JIFOOWTH)
[1, c. 24] — «Kenumna BooOIIIe He MOXKET CYIIECTBOBATh O€3 JIO0BH, U JUIS €€ cep/ia HeOOXOMUM KaKoH-HHOYIb
MPEAMET, BO BCAKOE BpeMs ee u3uu» [2, T. 64, c. 194-195]. ITomoOHbIH mepeBo ObUI CIEaH UM M B JIBAIATh
cenpMmoii rmase: «Not a human being that ever lived could wish to be loved better than | was loved...» (HukTo U3 *H-
BYILIUX HE MOT JKeJIaTh, YTOOBI €ro JIH0OMIH Gosblire, yeM MeHst) [1, ¢. 275] — «eiBa JIn Kakas jKEHIMHA MOrjia Tpe6o-
BaTh OT CBOETO BO3JIOOICHHOTrO GoJiee IIIaMEeHHOM cTpacTH...» [2, T. 66, c¢. 124]. . 1. BBegeHckuitl pacmpocTpaHseT
MBICITb O JIFOOBH, HO Ba)KHEE TO, YTO OH MEHSET CYOBEKT JISHCTBUS C 0OIIEro — JOIH, Ha YACTHOE — YKEHIIMHBI.

[epeBomunk nenaer moxoOHbIE TpaHC(HOPMALMK BO BCEM TeKcTe poMaHa. B ueTBEproii riaBe mucrep bpokkesns-
repcr noyuaeT xennu: «l buried a little child of five years old only a day or two since, — a good little child, whose
soul is now in heaven» (Bcero nenn unu 1Ba Ha3aja s IOXOPOHUII MAJIEHBKOTO MATHIETHETO peOeHKa — XOPOIIEro
MaJeHbKOTO pebEHKa, Ubst ayma ceituac Ha Hebe) [1, c. 28], urto U. 1. Beenenckuii mepesén Tak: «BoT He nanee Kak
TPETHETO JTHS MOXOPOHWII 51 OJIHY ISATHIIETHIOI JEBOYKY, KPOTKYIO, JOOPOAETEIbHYIO AEBOUKY, U AyIIa €€ Terephb
Ha Hebecax» [2, T. 64, c. 198]. C ero To4ku 3peHus, KEHIIUHBI JOJDKHBI OBUIH 3aHUMATHCS IOMOM M CEMBEH, M OH
MEHSET TeKCT pOMaHa B 3TOM HaIlpaBIICHUH. B IIecTHAIIATOH Tl1aBe 3MU30]1, B KOTOPOM TOJBbKO JIPKEHHH yCIIbIIIaia
0 TIOKape B IoMe, OOBSICHSIETCS B OPUTHHATIE TEM, UTO KOT/Ia JIFOIN CTAHOBSITCS CTapIiie, OHU KPEnKo crT («...when
people get elderly, they often sleep heavy» [1, c. 134]), a 1. 1. BeeneHckuii cHOBa MOTYEPKUBACT TOT (aKT, UTO
KCHIIMHBI TOJDKHBI 3aHUMATHCS IOMAITHAM XO3SHCTBOM, M TOBOPUT Ipo Muccuc depdakc, 4TO «CTApPYIIKH CIISAT
KPEMKUM CHOM TOCJIe HEBHBIX XJI0omoT» [2, T. 65, ¢. 129].

IMpomycTtun . Y. BBeneHCKMit 3MTM30bI, B KOTOPHIX MOMIEPKUBACTCS 0O0Pa30BAaHHOCTh U HAYUTAHHOCTH EjeHBI
bépnc: e€ paccyxnenus o Kapne | B mecroii rmase. B Tpuanars Bropoii riiaBe mucrep PuBepc 3aXoauT B roCTH K
J>)xeHHHU, 1 OHM OecenyroT Ha puiocodckue U penuruo3nbie Tembl. 1. V. BBeaeHckuit cokpamaeT TeKCT U BCTaBIIs-
et cobcTBenHblil: «Ho 3xecy mucrep Pusepc, pasBuBasi, WiH, MpaBUIbHEE, 3aTEMHSSI CBOIO MBICTb, ITyCTHIICS B Ta-
Kre (pmIocopUUECKue U BMECTE CXOIIACTHYSCKUE TOHKOCTH, KOTOPHIC PEIIUTEIHHO MPEBBIIIAIOT MOHATHS JKEHIIHU-
HBI, HE MMEBIIECH CUacTUsl U30LIPSATH CBOM MBICIUTEIBHBIE CHIIBI M3YYEHHEM MOCTEIICHHOTO X0Ja TEOPETHUECKOH 1
MPaKTHYECKOM prmocoduu Bcex BpeMEH u Hapoaos» [Tam ke, T. 66, c. 251].

Criemyer OTMETHTB, YTO B JBCHAJIATOW TIIaBe MEPEBOAYMK UTHOPUPOBANI OUCHb BAXKHBIA JUII MHUPOBO33PCHUS
[TapnotTsl bpoHTe ab3ar, B koTOpoM JI>KEHHU pa3MBIIUISET O HEOOXOAMMOCTH MPEATNPUHUMATH aKTHBHBIC JICHCT-
BUs, KAK MYXXYWHAMH, TaK M )KCHIIMHAMHY, H O HEIIPABOMEPHOCTH OCYXKIACHUS MY>KYHHAMH KCHIIVH, MBITAIOIIHXCS
YTO-TO JIEJIaTh WK YEMY-TO YIUThCS B CBOei xu3HU. Takum oopazom, . 1. BBeneHckuil B CBOEM IepeBoie aKIleH-
THPYET BHUMAHUE HAa TPAJUIIHOHHBIX CTOPOHAX >KH3HHU JKCHINUHBI M TPOMYCKACT 3MU30/bI, B KOTOPBIX aHTJIMHCKAs
MUCATEeIbHUIIA BRICKA3bIBAET CBOIO TOUKY 3PCHHUS TI0 TIOBOLY PAaBHOTO IOJIOXKEHUS ITOJIOB.

Ecmu conmanpHas akTUBHOCTH JKEHIIWH WHTepnpeTupoBanack V. V. BeeneHCKHM Kak HEHY)XKHAs, TO MYXYHUHBI
JOJDKHBI OBUTH 3aHMMATbCsl OOIIECTBEHHOH OEATENbHOCTHIO. B ueThIpHaquaTON IJlaBe ONMUCHIBAIOTCS COOBITHS,
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Koraa roctu Mucrepa Podectepa ye3xaroT Ha METHHT B MIIIIBKOT, a XO3SIMH OCTa&Tcs JOMa, IOTOMY YTO ObUIa He-
HacTHas moroxaa. M. . BeeneHckuii TYT ke T0OABJISIET, YTO OH HE MOEXall, KIIOPYYUB JOHECTH cede O MoApOOHO-
cTsax muTuara» [Tam xe, 1. 65, ¢. 103].

B peuenuuu 1. Y. Beenenckoro Mbl HaOI0aeM CEHTUMEHTAJILHOE OTHOIICHUE K JKEHIIUHE, KOTOpas SBISIETCS
MIPEIMETOM >KaJIOCTH WM TIOTICYCHUSI M BBICTYIIACT JIMIIb KaK ITACCUBHBIN co3eplaTeib, HO HE SBISETCS CAMOCTOSI-
TEJILHBIM CYOBEKTOM JIEHCTBHUSL.

Hamnbonee pemnpe3eHTAaTHBHOW ISl «CEHTHMEHTAJIBHOTO HATypalW3Ma» SBJSIETCS IBAaALATh BOChMas IJlaBa B
OpHUTHHAJIE pOMaHa M MepBas TIjaBa IsATOM 4yacTu B mepeBoje M. M. BrenmeHckoro, rie onuchIBalOTCS CKUTaHUS
Jlxeitrn Diip mocne mobera uz Topudunbma. M. Y. BBeneHckuil 3HAYUTENHLHO PACIPOCTPAHMII aBTOPCKHHA TEKCT:
«What was | to do? Where to go? Oh, intolerable questions, when | could do nothing and go nowhere! - when a long
way must yet be measured by my weary, trembling limbs before | could reach human habitation - when cold charity
must be entreated before | could get a lodging: reluctant sympathy importuned, almost certain repulse incurred, be-
fore my tale could be listened to, or one of my wants relieved!» (Uro s nomkua Geuta genats? Kyna uaru? O, atn
HEBBIHOCHMBIC BOIIPOCHI, KOTJIa ST HUYETO0 HE MOTJIA CIIeNIaTh W HEeKyAa ObLIO MONTH! — KOr/ia TONTUH MyTh JOJDKCH
ObUT OBITH TIPOWCH MOUMH YCTaBIIMMH, TPSACYIIUMICS HOTAMH TPEXKIE TOTO, KaK 5 TOWIYy 0 YeTOBEYECKOTO JKH-
JMIIA, TAEe MHE NPUAETCS BBIMAIMBATE XOTh KAKOE-TO MPOSIBICHUE MUJIOCEPHS, TIPEKAE YEM S ITOJTyqy HOUWIET: BbI-
MPAIINBaTh XOTh KaKOE-TO COYYBCTBHE, 32 KOTOPHIM MPAKTUYECKH Cpa3y CIEAyeT OTKa3 eIIe A0 TOro, KaKk MOs HC-
TOpUsI MorJia Obl OBITh BBICTYIIAHA M OKa3aHa moMolib) [1, c. 282]. Tak ONHUCHIBAIOTCS B OPUTUHANE PA3MBILUICHUS
JxeitH Dip Mo MoBOMY CBOEW manbHEHmIeld cyabpObl, YTO MEPEBOMUNK YCHIIHI BCTaBKAMH COOCTBEHHOTO COYHMHE-
Hust: «YUro mue nenars? Kyna narn? — HecHocHbIe, HEOTBS3HBIE BONPOCHI, Ha KOTOPBIE OBLI TOJIBLKO OJUH OTBET XO-
JmoxHOTO paccynka: “Heuero tebe menats, JkeHHU DHp, U HeKyaa UATH. M, oqHAKO XK, YCTable TBOM HOTH JOJIKHBI
BBIMEPSATH O'POMHOE IPOCTPAHCTBO, NPEXIE, YEM Thl JOCTHIHEIIb YeJIOBEYECKOro uiuia. CTaHelb Thl IPOCUTh
TOCTETIPHMMCTBA ¥ TIOJYYHUIIb MPE3PUTEIBHBIN OTKa3; OyaeIlb NCKaTh YJacTHs MEXAY-TIOAbMH U BCTPETHIIH OT-
TAJKHBAIONIYIO XOJOJHOCTh; PACCKaKEIIb UM CBOIO TMIOBECTh M HUKTO Tebe He moBepHT. Y 3HOM, U Kax/aa, ¥ XOJOJ,
Y TOJIOJI, OXKUAAIOT Tebs Brepeau, becriputotHas Jxennu Ditp!”» [2, 1. 66, c. 194].

[Ipexxae Bcero, oOparmaer Ha cedss BHUMaHUE TOT (PaKT, 4yTO pasMbinuieHusM JlkelH Dip Obula mpuaaHa HHAS
(opMa: He BHYTPEHHETO MOHOJIOTA, & PUTOPUYECKOTO AUAJIOTa YN U «XOJIOJHOTO Paccy iKa», KOTOPHIi BOILIONIAET
PacX0XKyI0 )KUTEHCKYIO MyApOCcTh. EnnHas aHannTHYeCKH MOCTPOCHHAS B OPUTHHANIE MHTPOCTIEKINS pacuICHIeTCS B
IIepeBo/Ie HA OTAENIBHBIE IPEIUIOKEHUS], aKIIEHTUPYIOLINE, CKOPEe, SMOIIMOHAIBHBIH TOH BBICKAa3bIBAHHS M TOCTPOCH-
HOE Ha BBIPA3UTEIILHOM KOHTpacTe (CTaHellb MPOCHUTD — MOIYYHIIb OTKa3, OyIelb HCKATh YUaCTHsI - BCTPETHIIL XO-
JIOZHOCTh, PACCKaXEIIb CBOIO MOBECTh — HUKTO HE MOBepHUT). KpoMme TOro, W3MEHEHbI U IeTaad MOHOJIOTa: TPsCy-
mrecst 1 yctaisie pyku v Horu U. Y. BBeaeHckwmid caienan mpocTo YCTalbIMU HOraMu, 0000mmB 0o0pas. B opuruHane
III. Bponte ocraBnser [IkeiiH Dip MIaHC BCTPETUTh COUYBCTBUE M COCTpPaJaHKe, HO TOBOPUT, UTO MPEXJIe el mpu-
TETCA CTOJIKHYTHCS C XOJIOJHOCTBIO M KECTOKOCTHIO. [IepeBoIUNK e He OCTaBIACT e€ HAJEKIbl, 3asBIIisA, YTO OHA
Be3Jie NOIy4yHT oTKa3. HakoHen, B ¢uHane oH 100aBiIseT COOCTBEHHOE TPEJIOKEHHE, YTO YCUINBAET 00pa3 U BBI3BI-
BaeT JIOTOJHHUTENBHOE COYYBCTBHE y umTareis. [lomoOHOEe mocTpoeHHe, OCHOBAaHHOE Ha PUTOPHUYECKUX MpHEMax
W HarHeTaroniee Oe/ICTBHS IEPCOHAXA, — XapaKTepHas IpUMeTa CTHIIS CEHTUMEHTAJIBHOT0 HaTypaii3Ma.

B cnemyromux snm3onax JIkeiH Diip WINET MOMOIIHU B IEpEBHE. OHA Pa3roBapHBacT C TOPTOBKOW B MarasuHe U
crpammuBaeT o padboTte, moxydas OTBET, YTO LIBeH y HUX pocratouHo. I1I. BpoHTe ommchIBaeT cocTosiHUE CBOEH re-
pounu cinenyrommm obpaszom: «l reflected. | was driven to the point nows [1, ¢. 284], yTo MOKeT GBITH EPEBEIEHO
kak: «f 3amymanace. S Obuta moBemeHa a0 Toukw». JlaHHBIN muanor Obut pactnpoctpaHeH W. M. BeemeHckuM:
«...BbI X0THTE YTO-HUOY L 3aKa3aTh? — Het, s Tak...» [2, 1. 66, c. 197], uro MeHseT 0Opa3 u nenaer JKEHHH He-
peLINTENBHBIM U pOOKMM YenoBekoM. Jlanee B TeKCTe TOBOPUTCS, 4TO J[)KEHHM CTOJIKHYJIACch C HY>KIOH, U IEpeBo-
JIYHK JOTOJIHAET OpUTHHAI: «...HyXma ¢ MpadHoO#l yrpo3oii Ha CBOEM yrproMoM dene <...> s HaXOAWJIach B 0€3BbI-
XOJ/THOM II0JIOXKCHUH YeJIOBEKa, TOTOBOT'O PELIMTHCS Ha BCE BO3MOXKHBIC KPAHHOCTH IS CIIaCeHUsI ce0s OT TOJI0THOM
cMmepTu» [Tam xke], TakuM 00pa3oM HarHeTast 0OCTaHOBKY.

3arem JKeiiH MOIXOOUT K IOMY W HHTEpECYeTCs, HE SIBISIETCS JIX OH JIOMOM CBSILECHHHKA, €€ COCTOSHHUE
N. Y. BBeeHCKHIA OMUCHIBACT TaK: «...IOKAYMBAsICh KaK yropenas oT KpaiHero ucromnieHust cum» [Tam e, c¢. 199],
4ero HeT B opuruHane. JkeilH mpomaeTcs ¢ odburatepHUIeit 1oMa U 3amedaeT: «...| could not yet beg...» [1, c. 286]
(st He MorJIa emié MPOCUTH MIJIOCTHIHIO), uTo . W. BBeneHckuii runepbosusupyer: «Heyxkenu cyap0a T0BEIET MEHS 0
HEeU30eKHOM HeOOXOAMMOCTH MPocuTh MIToCcThIHIO? O, boxe! Cracu MeHs oT 3Toro yHmwkenus!» [2, T. 66, c. 199].
BockiunarensHsie 3HAKH M CJIOBA, MOM0OpaHHBIE TEPEBOIYNKOM (KHEM30EKHAS HEOOXOMAUMOCTDY», KMHIIOCTHIHSY,
YHIDKECHHE»), MOIYEPKUBAIOT KpaitHe TSHKENOE MONI0KEHUE TIaBHOM reporHu. B pasroBop ¢ naBounuueit 1. 1. Bee-
JICHCKHI HECKOJIBKO pa3 BCTABIISET, YTO OHA €€ MPOTOHSIET IPyOBIM TOJIOCOM, U4ero HeT B opurunane [Tam xe, ¢. 200].

Jlanee rinaBHas repoOMHS BUIMT JEBOYKY, BEIOPACHIBAIONIYIO B CBHHOE KOPBITO Kallly-pa3Ma3HIO, ¥ BEXKIIMBO IIPO-
cur otaath €€ «Will you give me that?» [1, c. 287]. U. 1. BeeneHckuii npu mepeBoje UCIOIb3yeT MOJAIBHOCTh
«Mmay» 1 BBOAUT obpainenne: «He MOKeIb i Tl MUIIast, OTAATh MHE 3Ty TOPIHI0?» [2, T. 66, c. 201], momuépku-
Basl 3aBHCUMOE M 3alCKHBalolee rnojoxenue ket Diip. JleBouka cnpammBaeT y MaTepH paspelieHne, 1 Ta ToBO-
puT €if, uroOBl oHa oTaana: «T’°pig doesn’t want it» (cBunbs He xoueT ee) [1, ¢. 287], uro W. 1. Benenckwuii omyc-
Ti1 ipy niepesoge. U. U. Beenenckuit n3o0pasui reporHo 0coOeHHO 0e33alMTHOM B 3TOH clieHe: «- [lenats Heve-
ro: yMUpaTh Tak ymupars!» [2, 1. 66, c. 202] — mepeBoAMT OH M Jajiee OMyCKAeT €€ MBICIH 110 MOBOLY OYIYIIEro:
«And far better that crows and ravens — if any ravens there be in these regions — should pick my flesh from my
bones, than that they should be prisoned in a workhouse coffin and moulder in a pauper's grave» [1, c. 288] (Gyzer
JIydIlle, €CJIM BOPOHBI — €CIIM OHU TOJIBKO BOJSITCS B 3TOM PailOHE — CKIIIOIOT TUIOTh C MOMX KOCTEH, 4YeM MEHS I10X0-
POHSIT B pabOTHOM JIOME, | SI CTHHIO B MOTHIIC, KaK HHUIIICHKA).
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Wtak, mepeBoaunK MEHSET Ha3BaHHUE U CTPYKTYPY MPOU3BEACHHS, UTO MPHBOINUT K CMEIIECHUIO aKIICHTOB, 3a4ac-
TYIO TpaHC(HOPMHUPYET CMBICT U HACTPOCHHE MHOTHX Ba)KHBIX SIMHU30JI0B. B mepeBo/ie OYCBUIHO BIHMSHUC KCCHTHU-
MEHTAJBHOTO HATypajIu3Ma», KOTOPOE ONpeessieT CTHIMCTUKY 1 HAIleIMBAeT YUTATEIsI HA COUYBCTBHE K TC€POHHE.
U. U. BBeneHckuil BRICMEUBAET BHICIIUNA CBET U COYYBCTBYET MAJCHbKOMY YEJIOBEKY, aKIEHTHPYEeT BHUMaHUE Ha
CONMANBHBIX BOTPOCAX, MMOJHUMACT KEHCKYIO TEMY, HUBEIUPYET PEIUTHO3HBINA MOATEKCT. B ero mHTEpmperanim
BUKTOPHUAHCKHI Peaji3M, B OCHOBE KOTOPOTO JIS)KUT CTAHOBIICHHE OOBIYHOTO YEIIOBEKA B TPYIHBIX KH3HCHHBIX 00-
CTOSATENBCTBAX, TPAHC(HOPMHUPOBAJICS O] CHIIBHBIM BIUSHHEM PAaHHETO PYyCCKOTO peajn3Ma, KOTOPHIH CTaBHII CBO-
el 3a1auell BBI3BaTh COYYBCTBUE K KYHIDKEHHBIM H OCKOPOJICHHBIMY.
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The author considers the first Russian translation of Ch. Bronte’s novel “Jane Eyre”, sets the goal to determine the features of
realistic method transmission in 1. I. VVvedenskii’s translation reception, pays attention to the influence of “sentimental natural-
ism” poetics, typical of the 1840s, and shows how the Victorian realism of the novel was transformed under the influence of the
early Russian realism forms in I. 1. VVvedenskii’s interpretation.
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